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zie ook: 

www.vov-voorburg.nl 

Zin in zingen? Welkom bij de VOV 

De Voorburgse Oratorium Vereniging (VOV) heeft een rijke historie van 
meer dan 60 jaar. De ruim 80 leden zijn afkomstig uit Voorburg, Leid-
schendam, Den Haag en Zoetermeer. Het repertoire is zeer gevarieerd en 
bestaat uit de grote koorwerken van klassiek tot meer modern, van be-
kend tot onbekend. Voor de kwaliteit tekent dirigent Wouter Verhage. 
Door zijn enthousiaste en inspirerende manier van leiding geven en door 
de afwisselende muziekkeuze is zingen bij de VOV boeiend en uitdagend. 
 
De vaste repetitieavond is op maandag van 20.00 - 22.00 uur in de Opstan-
dingskerk aan de Rembrandlaan 92 in Voorburg. 
 
In 2011 zullen wij op vrijdag 18 november een concert geven in de Fon-
teinkerk te Voorburg t.g.v ons 65-jarig bestaan. 
 
Uitgevoerd wordt:  A. Vivaldi - Gloria 

G.F. Handel - Ode for St. Cecilia's Day 
G.F. Handel - My Heart is inditing. 
 

In januari a.s. beginnen de repetities voor dit concert. 
Hopelijk mogen wij u binnenkort bij ons begroeten ! 

Programma 

Paulus, op. 36 — Oratorium voor solisten, koor en orkest — 

"In het oratorium "Paulus" waarvoor Mendelssohn in samenwer-
king met zijn jeugdvriend de theoloog Julius Schubring groten-
deels zelf de tekst samenstelde, met vele aanhalingen uit het 
Oude en Nieuwe Testament, wordt de levensloop van de apostel 
Paulus gevolgd vanaf de steniging van Stéfanus (Handelingen 7) 
tot zijn afscheid van de gemeente Efeze." 
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Concertbegeleiding: RBO Sinfonia 
 

RBO Sinfonia is een professioneel orkest, gespecialiseerd in het begeleiden van ko-

ren en solisten. 

Daarnaast verzorgt RBO Sinfonia educatieve concerten en stelt koordirigenten door 

middel van practica in de gelegenheid zich te bekwamen. 

RBO Sinfonia wordt per concert gecontracteerd. 

Vanuit de vaste bezetting zijn vele varianten in de samenstelling mogelijk. Zowel de 

orkestrale begeleiding van de Matthäus Passion als het contracteren van een koper-

kwintet of een enkele harpist(e) behoren tot de mogelijkheden. 

RBO Sinfonia is opgericht in 1984 en heeft sindsdien tijdens 1530 concerten 3360 

werken uitgevoerd; 1160 verschillende werken van 260 verschillende componisten. 

Het orkest heeft een schat aan ervaring in de personele bezetting binnen de veste. 

Sommigen kennen een orkesttraditie van dertig jaar en langer. 

RBO Sinfonia neemt bij de koren een unieke plaats in en staat garant voor het wel-

slagen van een uitvoering op een verantwoord niveau. 

Dirigent: Wouter Verhage  
 
Wouter Verhage werd geboren te Harderwijk in 1984. Vanaf 

zijn 7e jaar speelt hij cello en musiceerde in diverse ensem-

bles en orkesten. Na het afsluiten van de Havo in 2002 studeer-

de Wouter Verhage Docent Muziek aan het Koninklijk Conserva-

torium te Den Haag, waarvoor hij in 2007 cum laude afstudeer-

de. Nu studeert hij koordirectie bij Jos van Veldhoven en Jos 

Vermunt en kerkmuziek bij Theo Goedhart. Daarnaast doet hij 

een minor zang en is  hij als zanger vaak actief bij de projec-

ten van de afdeling oude muziek aan het Koninklijk Conserva-

torium. Als docent/dirigent is Wouter werkzaam aan de Kathe-

drale Koorschool te Utrecht. Op dit moment dirigeert hij het 

Kathedrale Koor Utrecht. Het KKU verzorgt wekelijks voor de 

parochie de liturgische muziek in de hoogmis in de Sint-Catharinakathedraal- de 

hoofdkerk van het R.K. Aartsbisdom Utrecht. Daarnaast worden concerten gegeven in 

binnen- en buitenland. Naast VOV Voorburg dirigeert Wouter het studentenkoor en 

orkest Sempre Crescendo en choir2021, een koor dat hij samen met MaNOj Kamps 

heeft opgericht. Dit koor is er op gericht om klassieke muziek uit te voeren die is 

geschreven na 1900. Wouter Verhage deed mee aan cursussen als Kurt Thomascursus 

and Canford Summerschool of Music. 
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Klaartje van Veldhoven - sopraan  
 

Sopraan Klaartje van Veldhoven (1981) behaalde in 2006 

cum laude haar masterdiploma solozang aan het Koninklijk 

Conservatorium te Den Haag, waar zij direct na haar afstu-

deren aangesteld werd als docente minor zang. 

Voor een specialisatie Oude Muziek studeerde zij aan de 

Schola Cantorum Basiliensis in Basel.  

Momenteel wordt zij gecoacht door Jard van Nes , Johan-

nette  Zomer en Mariette Nollen. 
 
Klaartje won de eerste prijs bij de competitie voor de 

‘John Kerr Award for English Song’ in Engeland. Door het 

winnen van deze prijs  zong ze  het jaar daarna een solo 

recital in Kent. 

Als soliste werd Klaartje gevraagd voor de tournee van het European Union Baro-

que Orchestra naar Frankrijk, Italië en Cyprus, waar zij op het podium samen 

werkte met Christina Pluhar. 

Klaartje werkt regelmatig met het solo-ensemble van de  Nederlandse Bachvereni-

ging o.l.v. Jos van Veldhoven. 
 
Als soliste zong zij bij het European Union Baroque Orchestra,  het Residentie Or-

kest, de Nieuwe Philharmonie Utrecht, het Italiaanse ensemble Contrasto Armoni-

co , the Spirit of Gambo, het Atheneum Kamer Orkest, het USKO en Camerata Ar-

desko. Verder werkte zij samen met het theatergezelschap ‘Stella Den Haag’, Ba-

rokopera Amsterdam en Frank Groothof. 
 
Zij werkte als soliste onder andere met; Christina Pluhar, Jos van Veldhoven, Jo-

hannes Leertouwer, Frederique Chauvet,Kenneth Montgomery, Sigiswald Kuijken, 

Reinbert de Leeuw en Alexandru Lascae. 
 
Al tijdens haar studie was zij in binnen- en buitenland te beluisteren. 

Zo ging zij op tournee naar Amerika en was zij in Spanje, Oostenrijk, Duitsland, 

Italië, Frankrijk en Cyprus te horen. 
 
Recentelijke cd-opnames bevatten de Hohe Messe van J.S. Bach (met de Neder-

landse Bachvereniging, Channel Classics), La Resurrezione van G.F. Handel (Angelo 

partij),  

Aminta en Fillide (Handel) en Handel Cantates (allen met Contrasto Armonico, 

Brilliant Classics).  

Ook heeft zij recentelijk een cd opgenomen met het Stabat Mater van Pergolesi in 

de Nederlandse vertaling van Willem Wilmink samen met de Nieuwe Philharmonie 

Utrecht o.l.v. Johannes Leertouwer. Deze cd zal uitkomen bij Globe Records. 
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Frank Fritschy - tenor 
 

Frank Fritschy is zonder twijfel één van de meest veelzijdige concertzangers die 

Nederland rijk is. Zo heeft hij niet alleen een heel uitgebreid repertoire opge-

bouwd dat muziek omvat van de vroege barok tot en met de 20e eeuw, maar ook 

de muziekgenres die hij zingt zijn zeer divers. Zo weet hij zijn flexibele stem 

moeiteloos aan de muziekstijl aan te passen of het nu gaat om de snelle coloratu-

Eleonora Volkert - alt / mezzo 
 

Eleonora Volkert (alt-mezzo) studeerde solozang aan het Stedelijk Conservatorium 

te Zwolle. Na haar examen zette ze haar studie voort bij Aafje Heynis. Momenteel 

is Hebe Dijkstra haar coach. Zij nam aan diverse masterclasses deel, o.a. bij pro-

fessor Paul Schilhawski en bij Birgit Nilsson.  

Van 1988 tot 1990 werkte zij als soliste bij Opera Forum 

Jong te Enschede. Daar verleende zij haar medewerking 

aan diverse uitvoeringen, o.a. als Tweede Dame in Mo-

zarts 'Zauberflöte' (TV-registratie) en ook tijdens het ope-

rafestival in het Spaanse Santander. Als Ludmilla zong zij 

ook in een concertante uitvoering van 'Die Verkaufte Brau-

t' van Smetana, hetgeen in een rechtstreekse radiouitzen-

ding te beluisteren was. 
 
Eleonora Volkert heeft een omvangrijk oratoriumrepertoi-

re. Zij was o.a. op de radio te horen in een uitvoering van 

Mendelssohns 'Elias' met het Radio Symfonie Orkest o.l.v. 

Henry Lewis. Op haar repertoire ontbreekt uiteraard ook 

niet Bachs 'Matthäus Passion'. Talloze malen heeft zij in de prachtige aria's de har-

ten van haar toehoorders kunnen bereiken, zoals o.a. in Darmstadt (o.l.v. Wolf-

gang Seeliger) en in Parijs. Daar komen nog werken bij zoals het 'Requiem' van 

Verdi en de meest uiteenlopende versies van 'Stabat Mater' van Szymanowski, Ros-

sini, Haydn en Schubert. 

Verscheidene malen zong zij de altsolo van de Tweede Symfonie van Mahler. Haar 

repertoire is echter nog lang niet uitgeput. Te noemen vallen bijv. de opera's 

'Idomeneo' (Mozart) en 'Orlando furioso' (Händel). Voeg daar nog de liedrecitals bij, 

die ook op de radio te beluisteren waren.  

In de jaarlijkse Kerstconcerten in de Rotterdamse 'Doelen', die ook via radio en TV 

worden uitgezonden is zij al talrijke malen te horen geweest. 

Een uitdaging was ook de Friese opera 'Rixt' (Henk Alkema), die haar première had 

ter gelegenheid van de heropening van de stadsschouwburg "Harmonie' te Leeu-

warden onder aanwezigheid van H.M. Koningin Beatrix. 
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Sander Heutinck - bariton 
 

Sander Heutinck  studeerde aan het Utrechts Conservatorium bij de alt Hebe 

Dijkstra en volgde hij de Operaklas van het Koninklijk Conservatorium in Den Haag. 

Hij volgde zanglessen bij Maarten Koningsberger, Margreet Honig en Aafje Heynis. 

Thans wordt hij gecoacht door David Wilson-Johnson en Peter Harrison. 

Hij is werkzaam in uiteenlopend repertoire dat loopt van musical, operette en 

opera via oratorium tot aan de liedkunst. 
 
In het Operafestival van het Friese Spanga  was hij te horen als Marullo (Rigoletto) 

en Belcore (l’Elisir d’amore). 

Bij de Stichting Kameropera Nederland (Opera SKON) vertolkte hij: Papageno (die 

Zauberflöte), Colas (Bastien und Bastienne), Buff (der Schauspieldirektor) en de 

titelrol bij de wereldpremière van Reinaert de Vos van Ruud Bos en Ernst van Alte-

ren in de barokmuziek of het rauwe en cabareteske 

klankidioom van Kurt Weill; het subtiele tekstgebruik 

bij de liederen van Schubert of de grote vocale lijnen 

bij opera; ja zelfs het lichte repertoire is hem niet 

vreemd.  
 
Door deze  veelzijdigheid zong hij met de meest uit-

eenlopende artiesten als: Ulrik Cold, Emma Kirkby, 

Ernst Daniël Smid en Katinka Hart en onder dirigen-

ten als Reinbert de Leeuw, Philippe Herreweghe, Ed 

Spanjaard, Jos van Immerseel en Lucas Vis.  

Frank Fritschy begon zijn zangstudie bij de bekende 

Annie Hermes en studeerde vervolgens aan het Ko-

ninklijk Conservatorium in Den Haag.  Nog vóór zijn 

conservatorium-studie maakte hij reeds zijn debuut 

als concertzanger. Vervolgens boekte hij successen 

tijdens de eerste Matthäus Passion in Zuid Amerika en tijdens grote muziekfesti-

vals in Barcelona, Moskou en München. Hij stond op podia in bijna alle Europese 

hoofdsteden zoals recentelijk nog in Praag, Wenen en Bratislava  

Hij was te horen en te zien op  radio en tv in o.a. Frankrijk en Bulgarije, en maak-

te vele CD opnames. (o.a. in de eerste Matthäus Passion opname met het Holland 

Boyschoir). Verder zingt hij in binnen en buitenland regelmatig liedrecitals met 

een voorliefde voor het Duits-romantische repertoire. Hij was enkele jaren als 

leraar verbonden aan de Hoge School voor de Kunsten in Arnhem. 

Frank Fritschy’s veelzijdigheid uit zich ook in een brede interesse. Zo houdt hij 

zich in zijn schaarse vrije tijd bezig met tuinarchitectuur en landschapsinrichting.  
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Astrid de Koning - orgel 
 

 
Astrid de Koning is onze vaste begeleider op de piano. 

Zij studeerde aan het Koninklijk Conservatorium te Den 

Haag hoofdvak orgel bij Rienk Jiskoot en hoofdvak piano 

bij Fred Oldenburg en Geoffrey Madge. In 1995 behaalde 

zij het diploma docerend musicus orgel en in 1997 de 

diploma’s docerend musicus piano en uitvoerend musi-

cus orgel. Tijdens haar studie volgde zij ook zanglessen 

en de Kurt Thomascursus voor koordirectie.  

Ook is zij dirigent-organist van de Verrezen Christuspa-

rochie te Voorburg en de H. Laurentius en Moeder Gods-

parochie in Voorschoten en dirigent van het Haaglands 

Politievrouwenkoor Sirenen. Zij heeft een privé-lespraktijk voor piano en orgel. 

Als begeleider, zowel op orgel als piano, maakte zij diverse CD-opnamen met ver-

schillende koren. 

na, opgenomen en uitgezonden door de Nos-radio.  
 
Bij de Nederlandse Opera zong hij solo’s in Der 

Rosenkavalier, Idomeneo, Alcina en Die Gezeichne-

ten. 

Ook treedt hij met grote regelmaat naar voren als 

solist in oratorium-concerten in binnnen- en bui-

tenland.  Zo zong hij in de Passionen en het 

Weihnachtsoratorium van Bach, Messiah (Händel), 

Elias (Mendelssohn), Oratorio de Noël (Saint-

Saëns), Matthäus Passion (Telemann), en in het 

Requiem van Brahms, Duruflé, Fauré en Mozart. 

Verder soleerde hij in missen en cantates van Bach, 

Haydn, Charpentier, Mozart, Rossini, Schubert en 

Telemann. Hij werkte meerdere malen als solist 

mee aan de Kerst Doelenconcerten opgenomen voor radio, televisie en C.D. 

Recitals gaf hij met o.a. Lieder aus des Knabenwunderhorn (Mahler), Le Bal Mas-

qué (Poulenc), Pribaoutki (Stravinski), An die ferne Geliebte (Beethoven) en Don 

Quichotte á Dulcinée (Ravel). Ook vertolkte hij de hoofdrol in de Musical Kismet 

met het Nederlands Promenade Orkest. 

Vanaf de première in 1993 was hij drie jaar werkzaam in The Phantom of the  

Opera . 

- 8 - 

 

Felix Mendelssohn Bartholdy (1809-1847) 

Felix was een kleinzoon van de Joodse filosoof Moses Mendelssohn, die in hoog 

aanzien stond bij vele hooggeplaatste Duitse geleerden en schrijvers uit zijn tijd. 

Felix’ vader, Abraham Mendelssohn, een bankier, liet zijn kinderen dopen om ze 

zo een goede opvoeding te kunnen geven als volledig geïntegreerde Duitse staats-

burgers. Toen hij tien jaar was dirigeerde Felix  zijn eerste concert met eigen 

composities, het grootste deel van zijn oeuvre schreef hij voor zijn twintigste le-

vensjaar.  

In 1829 reisde hij naar Engeland waar hij grote successen boekte. Zijn symfonieën, 

pianomuziek en kamermuziek zijn zeer bekend. Felix heeft zich zijn hele (helaas 

korte) leven met alle soorten kerkmuziek beziggehouden, de lutherse, katholieke 

en joodse muziek had zijn belangstelling. Met de herontdekking van Bachs Matt-

häus Passion maakte hij grote naam. Dit werk was voor hem een voorbeeld van de 

manier waarop christelijke muziek gecomponeerd moest worden: niet puur litur-

gisch, maar met een duidelijke evangelische boodschap. Mendelssohn begon zijn 

Paulus te componeren toen hij nog maar 25 jaar oud was. Het was zijn eerste gro-

te werk voor koor, solisten en orkest. Hij deed er twee jaar over. 

Op 4 november 1847 overleed hij op 38-jarige leeftijd. Tijdens zijn begrafenis-

dienst op 7 november in Leipzig werden de koralen ‘Dir Herr, dir will ich mich er-

geben’ en ‘Siehe wir preisen selig’ uit de ‘Paulus’ door een koor van 600 zangers 

uitgevoerd, gevolgd door ‘Wir setzen uns mit Tränen nieder’ van J.S. Bach. 
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1. Ouvertüre 1. Ouverture 

2. Chor 
Herr! Der du bist der Gott, der Himmel 
und Erde und das Meer gemacht hat. Die 
Heiden lehnen sich auf, Herr, wider dich 
und deinen Christ,  
Und nun, Herr, siehe an ihr Drohn und 
gib deinen Knechten, mit aller Freudig-
keit zu reden dein Wort. 

2. Koor 
Gij, Here, zijt het, die geschapen hebt 
de hemel, de aarde, de zee en al wat 
daarin is; waarom hebben de heidenen 
gewoed en de volken ijdele raad be-
dacht? 
En nu, Here, let op hun dreigingen en 
geef uw dienstknechten met alle vrij-
moedigheid uw woord te spreken. 

3. Choral 
Allein Gott in der Höh' sei Ehr und Dank 
für seine Gnade; darum, dass nun und 
nimmermehr uns rühren kann kein Scha-
de. Ganz unvermess'n ist seine Macht, 
nur das geschieht, was er bedacht. Wohl 
uns, wohl uns des Herren! 

3. Koraal 
God in de hoge alleen zij eer, en dank 
voor zijn genade, daarom, dat nu en 
nimmermeer, geen kwaad ons kan de-
ren, Onmetelijk is zijn macht, alleen 
wat Hij wil geschiedt. Gezegend zijn wij 
in de Here.  

4. Rezitativ und Duett  
SOPRAN Die Menge der Gläubigen war 
ein Herz und eine Seele; Stephanus 
aber, vol Glauben und Kräfte, tat Wun-
der vor dem Volk, und die Schriftgelehr-
ten vermochten nicht zu widerstehn der 
Weisheit und dem Geist, aus welchem er 
redet; da richteten sie zu etliche Män-
ner, die da sprachen: 
ZWEI BÄSSE (FALSCHE ZEUGEN)  
Wir haben ihn gehört Lästerworte reden 
wider dies heil‘ge Stätte und das Gesetz 
SOPRAN Und bewegten das Volk und die 
Ältesten und traten hinzu und rissen ihn 
hin und führten ihn vor den Rat und 
sprachen: 

4. Recitatief en duet 
En de menigte van hen, die tot het ge-
loof gekomen waren, was één van hart 
en ziel. En Stefanus, vol van genade en 
kracht, deed wonderen en grote teke-
nen onder het volk. En zij waren niet bij 
machte de wijsheid en de Geest, waar-
door hij sprak, te weerstaan. 
Toen schoven zij mannen naar voren, 
die zeiden: Wij hebben hem lasterlijke 
woorden tegen Mozes en God horen 
spreken. En zij brachten zowel het volk 
als de oudsten in opschudding; en op 
hem aandringende, sleepten zij hem 
mede en leidden hem voor de Raad, en 
zeiden: 

5. Chor (Das volk) 
Dieser Mensch hört nicht auf zu reden 
Lästerworte wider Mosen und wider 
Gott. Haben wir euch nicht mit Ernst 
geboten, dass ihr nicht sollet lehren in 
diesem Namen? Und sehet, ihr habt Je-
rusalem erfüllt mit eurer Lehre. Denn 
wir haben ihn hören sagen: Jesus von 
Nazareth wird diese Stätte zerstören 
und ändern die Sitten, die uns Mose ge-
geben hat. 

5. Koor (het volk)  
Deze mens spreekt onophoudelijk laster-
lijke woorden tegen [deze] heilige 
plaats en de wet. Wij hebben u nadruk-
kelijk verboden in deze naam te leren, 
en zie, gij hebt Jeruzalem vervuld met 
uw leer. Want wij hebben hem horen 
zeggen, dat deze Jezus, de Nazoreeër, 
deze plaats zal afbreken en de zeden 
veranderen, die Mozes ons heeft overge-
leverd. 

Erster Teil Eerste deel 

- 10 - 

 

6. Rezitativ  
SOPRAN Und sie sahen auf ihn alle, die im 
Rate saßen, und sahen sein Angesicht wie 
eines Engels Angesicht. Da sprach der Ho-
hepriester: Ist dem also? Stephanus sprach: 
TENOR (STEPHANUS) Liebe Brüder und 
Väter, höret zu: Gott der Herrlichkeit er-
schien unseren Vätern, errettet das 
Volk aus aller Trübsal und gab ihnen Heil. 
Aber sie vernahmen es nicht. Er sandte 
Mosen in Ägypten, da er ihr Leiden sag und 
hörete ihr Seufzen. Aber sie verleugneten 
ihn und wollten ihm nicht gehorsam wer-
den, und stießen ihn von sich und opferten 
den Götzen Opfer. Salomo baute ihm ein 
Haus, aber der Allerhöchste wohnt nicht in 
Tempeln, die mit Händen gemacht sind; 
der Himmel ist sein Stuhl, und die Erde 
seiner Füße Schemel; hat nicht seine Hand 
das alles gemacht? Ihr Halsstarrigen ! Ihr 
widerstrebt allezeit dem heil'gen Geiste! 
Wie eure Väter, also auch ihr. 
Welche Propheten haben eure Väter nicht 
verfolgt? Die da zuvor verkündigten die 
Zukunft dieses Gerechten, dessen Mörder 
ihr geworden seid. Ihr habt das Gesetz 
empfangen durch der Engel Geschähe und 
habt es nicht erhalten. 
CHOR (DAS VOLK) 
Weg mit dem! Er lästert Gott; und wer 
Gott lästert, der soll sterben. 
TENOR (STEPHANUS) Siehe, ich sehe den 
Himmel offen, und des Menschen Sohn zur 
Rechten Gottes stehn. 

6. Recitatief 
En allen, die in de Raad zitting hadden, 
zagen, toen zij hem aanstaarden, zijn ge-
laat als het gelaat van een engel. En de 
hogepriester zeide: 
Is dat zo? En Stephanus zeide: 
Gij, mannenbroeders en vaders, hoort toe. 
De God der heerlijkheid is verschenen aan 
onze vaderen, en verloste hen uit alle 
verdrukking en gaf hen genade. Maar zij 
luisterden niet. Hij zond Mozes naar Egyp-
te, omdat Hij hun zuchten hoorde. 
En onze vaderen wilden hem niet gehoor-
zamen, maar stieten hem van zich en 
wendden zich in hun hart naar Egypte. 
Salomo bouwde Hem een huis; de Aller-
hoogste echter woont niet in wat men met 
handen maakt, zoals de profeet zegt: 
De hemel is Mij ten troon, en de aarde een 
voetbank mijner voeten. Hardnekkigen en 
onbesnedenen van hart en oren, gij verzet 
u altijd tegen de heilige Geest; gelijk uw 
vaderen, zo ook gij. Wie van de profeten 
hebben uw vaderen niet vervolgd? Zelfs 
hebben zij hen gedood, die geprofeteerd 
hebben van de komst van de Rechtvaardi-
ge, van wie gij nu verraders en moorde-
naars geworden zijt, gij, die de wet ont-
vangen hebt op beschikking van engelen, 
doch haar niet hebt gehouden. 
(Koor) Weg met hem. Hij lastert God en 
wie God lastert, die moet sterven! 
(Stephanus) Zie, ik zie de hemelen geo-
pend en de Zoon des mensen, staande ter 
rechterhand Gods. 

7. Arie  
SOPRAN Jerusalem! Die du tötest die Prop-
heten, die du steinigst, die zu dir gesandt, 
Wie oh hab ich nicht deine Kinder versam-
meln wollen, und ihr habt nicht gewollt. 
Jerusalem! 

7. Aria 
Jeruzalem, Jeruzalem, dat de profeten 
doodt, en stenigt, wie tot u gezonden zijn, 
hoe dikwijls heb Ik uw kinderen willen 
vergaderen, en gij hebt niet gewild. 

8. Rezitativ und Chor  
TENOR Sie aber stürmten auf ihn ein und 
stießen ihn zur Stadt hinaus und steinigten 
ihn und schrien laut:  
CHOR (DAS VOLK) Steiniget ihn! Er lästert 
Gott; und wer Gott lästert, der soll ster-
ben. 

8. Recitatief en koor 
Zij stormden als één man op hem los; en 
zij wierpen hem de stad uit en stenigden 
hem en schreeuwden: 
Stenig hem! Hij lastert God en wie God 
lastert, die moet sterven! 
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9. Rezitativ und Chor 
TENOR Und sie steinigten ihn. Er kniete 
nieder und schrie laut: Herr, behalte ihnen 
diese Sünde nicht! Herr Jesu, nimm mein-
en Geist auf! Und als er das gesagt, ent-
schlief er.  
CHOR  
Dir, Herr, dir will ich mich ergeben, dir, 
dessen Eigentum ich bin.  
Du nur allein, du bist mein Leben,  
und Sterben wird mir dann Gewinn.  
Ich lebe dir, ich sterbe dir:  
Sei du nur mein, so g'nügt es mir. 

9. Recitatief en koraal 
En zij stenigden Stefanus, die de Here 
aanriep, zeggende: Here Jezus, ontvang 
mijn geest. En op de knieën vallende, riep 
hij met luider stem: Here, reken hun deze 
zonde niet toe! En met deze woorden ont-
sliep hij.  
U, Heer, aan U wil ik mij geven,  
U, wiens eigendom ik ben.  
Gij alleen, U bent mijn leven,  
en sterven wordt mij dan gewin.  
Ik leef voor U, ik sterf in U,  
Weest Gij van mij, dat is mij genoeg. 

10. Rezitativ 
SOPRAN Und die Zeugen legten ab ihre 
Kleider zu den Füßen eines Jünglings, der 
hieß Saulus; der hatte Wohlgefallen an 
seinem Tode. Es beschickten aber 
Stephanus gottesfürchtige Männer und 
hielten eine große Klage über ihn. 

10. Recitatief 
En de getuigen legden hun mantels af aan 
de voeten van een jonge man, Saulus ge-
naamd. En Saulus stemde in met zijn te-
rechtstelling. En vrome mannen droegen 
Stefanus ten grave en bedreven grote rouw 
over hem. 

11. Chor 
Siehe, wir preisen selig, die erduldet ha-
ben. Denn ob der Leib gleich stirbt, doch 
wird die Seele leben. 

11. Koor 
Zalig zij, die in verzoeking volhardden. 
Want hoewel hun lichaam sterft, zal hun 
ziel leven. 

12. Rezitativ und Arie 
TENOR Saulus aber zerstörte die Gemeinde 
und wütete mit Drohen und Morden wider 
die Jünger, und lästerte sie und sprach:  
BASS (PAULUS) 
Vertilge sie, Herr Zebaoth, wie Stoppeln 
vor dem Feuer! Sie wollen nicht erkennen, 
dass du mit deinem Namen heißest Herr 
allein der Höchste in aller Welt. Lass dei-
nen Zorn sie treffen, verstummen müssen 
sie! 

12. Recitatief en aria 
En Saulus verwoestte de gemeente, drei-
ging en moord blazende tegen de leerlin-
gen, en hij sprak: 
 
Vernietig hen in grimmigheid, vernietig 
hen, als stoppels in het vuur. Opdat zij 
weten, dat alleen uw naam is: HERE, de 
allerhoogste over de ganse aarde. Laat uw 
toorn hen treffen zodat zij verstommen. 

13. Rezitativ und Arioso 
ALT Und zog mit einer Schar gen Damaskus 
und hatte Macht und Befehl von den Ho-
hepriestern, Männer und Weiber gebunden 
zu führen gen Jerusalem.  
ARIOSO Doch der Herr vergisst der Seinen 
nicht, er gedenkt seiner Kinder. Fallt vor 
ihm nieder, ihr Stolzen, denn der Herr ist 
nahe. 

13. Recitatief en arioso  
En Saulus ging naar de hogepriester en 
vroeg van hem brieven naar Damascus voor 
de synagogen, om mannen en vrouwen 
gevankelijk naar Jeruzalem te brengen. 
Maar de Heer kent de zijnen; hij gedenkt 
zijn kinderen. Valt voor hem neder, gij 
trotsen, want de Heer is nabij. 
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14. Rezitativ mit Chor 
TENOR Und als er auf dem Weg war und 
nahe zu Damaskus kam, umleuchtete ihn 
plötzlich ein Licht vom Himmel; und er fiel 
auf die Erde und hörte eine Stimme, 
die sprach zu ihm:  
CHOR Saul! Was verfolgst du mich? 
TENOR Er aber sprach: 
BASS (PAULUS) Herr, wer bist du? 
TENOR Der Herr sprach zu ihm: 
CHOR Ich bin Jesus von Nazareth, den du 
verfolgst. 
TENOR Und er sprach mit Zittern und Za-
gen: 
BASS (PAULUS) Herr, was willst du, das ich 
tun soll? 
TENOR Der Herr sprach zu ihm:  
CHOR Stehe auf und gehe in die Stadt, da 
wird man dir sagen, was du tun sollst. 

14. Recitatief en koor 
En terwijl hij daarheen op weg was, ge-
schiedde het, toen hij Damascus naderde, 
dat hem plotseling licht uit de hemel om-
straalde; en ter aarde gevallen, hoorde hij 
een stem tot zich zeggen:  
Saul, Saul, waarom vervolgt gij Mij? 
En hij zeide: Wie zijt Gij, Here?  
De Heer sprak tot hem: 
 
Ik ben Jezus, die gij vervolgt.  
 
En hij vroeg bevend: 
 
Heer wat wilt Gij dat ik doen zal?  
 
De Heer sprak tot hem:  
sta op en ga de stad binnen en daar zal u 
gezegd worden, wat gij doen moet. 

15. Chor 
Mach dich auf! Werde Licht! Denn dein 
Licht kommt, und die Herrlichkeit des 
Herrn gehet auf über dir. Denn siehe, Fin-
sternis bedeckt das Erdreich und Dunkel 
die Völker. Aber über dir gehet auf der 
Herr, Und seine Herrlichkeit erscheinet 
über dir. 

15. Koor 
Sta op, word verlicht, want uw licht komt 
en de heerlijkheid des HEREN gaat over u 
op. Want zie, duisternis zal de aarde be-
dekken en donkerheid de natiën, maar 
over u zal de HERE opgaan en zijn heerlijk-
heid zal over u gezien worden. 

16. Choral  
Wachet auf! Ruft uns die Stimme  
der Wächter, sehr hoch auf der Zinne, 
Wach auf, du Stadt Jerusalem!  
Wacht auf! Der Bräut'gam kommt.  
Steht auf! Die Lampen nehmt!  
Halleluja!  
Macht euch bereit zur Ewigkeit!  
Ihr müsset ihm entgegengehn! 

16. Koraal 
Op, waakt op, roept ons de stem 
van de wachter, hoog op de toren. 
Ontwaak, gij stad Jeruzalem! 
Ontwaak! De bruidegom komt. 
Sta op, neem uw lamp! 
Halleluja. 
Maak u op voor de eeuwigheid! 
U moet Hem tegemoet gaan! 

17. Rezitativ 
TENOR Die Männer aber, die seine Gefähr-
ten waren, standen und waren erstarrt, 
denn sie hörten eine Stimme und sagen 
niemand. Saulus aber richtete sich auf von 
der Erde, und da er seine Augen auftat, 
sah er niemand; sie nahmen ihn aber bei 
der Hand und führten ihn gen Damaskus; 
und war drei Tage nicht sehend, und aß 
nicht und trank nicht. 

17. Recitatief 
En de mannen, die met hem reisden, ston-
den sprakeloos, daar zij wel de stem hoor-
den, maar niemand zagen. En Saulus stond 
op van de grond en hoewel hij zijn ogen 
open had, kon hij niets zien, en zij leidden 
hem bij de hand en brachten hem naar 
Damascus. En hij kon drie dagen lang niet 
zien, en hij at of dronk niet. 
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18. Arie 
BASS (PAULUS) Gott, sei mir gnädig nach 
deiner Güte, und tilge meine Sünden nach 
deiner großen Barmherzigkeit. 
Verwirf mich nicht von deinem Angesicht 
und nimm deinen heiligen Geist nicht von 
mir. Ein geängstigtes und zerschlagenes 
Herz wirst du, Gott, nicht verachten. Gott 
sei mir gnädig nach deiner Güte, nach 
deiner großen Barmherzigkeit. 
Denn ich will die Übertreter deine Wege 
lehren, dass sich die Sünder zu dir be-
kehren! Herr, tue meine Lippen auf, dass 
mein Mund deinen Ruhm verkündige. Und 
tilge meine Sünden nach deiner großen 
Barmherzigkeit. Herr! Verwirf mich nicht! 

18. Aria 
Wees mij genadig, o God, naar uw goeder-
tierenheid, delg mijn overtredingen uit 
naar uw grote barmhartigheid;  
verwerp mij niet van uw aangezicht, en 
neem uw heilige Geest niet van mij;  
Wees mij genadig, o God, naar uw goeder-
tierenheid. 
 
Dan zal ik overtreders uw wegen leren, 
opdat zondaars zich tot U bekeren. 
 
Heer, open mijn lippen, opdat mijn mond 
uw lof verkondige. Delg mijn overtredin-
gen uit naar uw grote barmhartigheid; 
Heer, verwerp mij niet. 

19. Rezitativ 
TENOR Es war ein Jünger zu Damaskus, mit 
Namen Ananias, zu dem Sprach der Herr: 
SOPRAN Ananias, stehe auf! und frage nach 
Saul von Tarse, denn siehe, er betet! Die-
ser ist mir ein auserwähltes Rüstzeug; ich 
will ihm zeigen, wie viel er leiden muss um 
meines Namen willen. 

19. Recitatief 
Nu was er te Damascus een discipel, ge-
naamd Ananias; en de Here zeide tot hem 
in een gezicht: Ananias! Sta op en vraag 
naar iemand uit Tarsus, genaamd Saulus, 
want zie, hij is in gebed. Deze is Mij een 
uitverkoren werktuig, Ik zal hem tonen, 
hoeveel hij lijden moet ter wille van mijn 
naam. 

20. Arie mit Chor 
BASS (PAULUS) Ich danke dir, Herr, mein 
Gott, von ganzem Herzen ewiglich; denn 
deine Güte ist groß über mich, und du hast 
meine Seele errettet aus deiner tiefen 
Hölle. Herr, mein Gott, ich danke dir. 
CHOR Der Herr wird die Tränen von allen 
Angesichtern abwischen, denn der Herr hat 
es gesagt. 

20. Aria met koor 
Ik zal U loven, Here, mijn God, met mijn 
ganse hart, en uw naam eren voor altoos; 
want uw goedertierenheid is groot jegens 
mij, Gij toch hebt mijn ziel gered uit het 
diepe dodenrijk. 
De Heer zal de tranen van aller ogen afwis-
sen, want dat heeft Hij gezegd. 

21. Rezitativ 
SOPRAN Und Ananias ging hin und kam in 
das Haus und legte die Hände auf ihn und 
sprach: 
TENOR(ANANIAS) Lieber Bruder Saul, der 
Herr hat mich gesandt, der dir erschienen 
ist, auf dem Wege da du herkamst, 
dass du wieder sehend und mit heil'gen 
Geist erfüllt werdest. 
SOPRAN Und alsbald fiel es wie Schuppen 
von seinen Augen, und er ward wieder 
sehend und stand auf und ließ sich taufen ; 
und alsbald predigte er Christum in den 
Schulen und bewährte es, dass dieser ist 
der Christ. 

21. Recitatief 
En Ananias ging heen en kwam in het huis, 
en hij legde hem de handen op en zeide:  
 
Saul, broeder, de Here heeft mij gezon-
den, Jezus, die u verschenen is op de weg, 
waarlangs gij gekomen zijt, opdat gij weer 
zoudt zien en met de heilige Geest vervuld 
worden. 
En terstond vielen hem als schubben van 
de ogen en hij kon weer zien, en hij stond 
op en werd gedoopt; en terstond verkon-
digde hij in de synagogen, dat Jezus de 
Zoon van God is. 
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22. Chor 
O welche eine Tiefe des Reichtums der 
Weisheit und Erkenntnis Gottes! Wie gar 
unbegreiflich sind seine Gerichte und uner-
forschlich seine Wege! Ihm sei Ehre in 
Ewigkeit. Amen! 

22. Koor 
O diepte van rijkdom, van wijsheid en van 
kennis Gods, hoe ondoorgrondelijk zijn zijn 
beschikkingen en hoe onnaspeurlijk zijn 
wegen! Hem zij de heerlijkheid tot in eeu-
wigheid! Amen. 

23. Chor 
Der Erdkreis ist nun des Herrn und seines 
Christ. Denn alle Heiden werden kommen 
und anbeten vor dir. Denn deine Herrlich-
keit ist offenbar geworden. 

23. Koor 
Het koningschap over de wereld is geko-
men aan onze Here en aan zijn Gezalfde. 
Want alle volken zullen komen en U aan-
bidden, omdat uw heerlijkheid openbaar is 
geworden. 

24. Rezitativ 
SOPRAN Und Paulus kam zu der Gemeinde 
und predigte den Namen des Herrn Jesu 
frei.  
Da sprach der heil'ge Geist: 
sendet mir aus Barnabas und Paulus zu 
dem Werk, dazu ich sie berufen habe. Da 
fasteten sie und beteten und legten die 
Hände auf sie und ließen sie gehen. 

24. Recitatief 
En hij bleef met hen ingaan en uitgaan te 
Jeruzalem, en vrijmoedig optreden in de 
naam des Heren. 
Daar sprak de heilige Geest: Zondert Mij 
nu Barnabas en Saulus af voor het werk, 
waartoe Ik hen geroepen heb. Toen vast-
ten en baden zij, en legden hun de handen 
op en lieten hen gaan. 

25. Duettino 
TENOR (BARNABAS), BASS (PAULUS) 
So sind nun Botschafter an Christi Statt. 
Denn Gott vermahnet durch uns. 

25. Duettino 
 
Wij zijn dus gezanten van Christus, alsof 
God door onze mond u vermaant. 

26. Chor  
Wie lieblich sind die Boten, den Frieden 
verkündigen. In alle Lande ist ausgegangen 
ihr Schall, und in alle Welt ihre Worte. 

26. Koor 
Hoe lieflijk zijn de boden die de vrede 
verkondigen. In alle landen is hun roep 
uitgegaan en in de gehele wereld hun 
woord. 

27. Rezitativ und Arioso  
SOPRAN Und wie sie ausgesandt von dem 
heil'gen Geist, so schifften sie von dannen 
und verkündigten das Wort Gottes mit 
Freudigkeit. Lasst uns singen von der Gna-
de des Herrn ewiglich und seine Wahrheit 
verkündigen! Ewiglich! 

27. Recitatief en arioso 
En zij, uitgezonden zijnde van de Heilige 
Geest, voeren vandaar af en verkondigden 
het Woord Gods met vreugde. 
Van de gunstbewijzen des HEREN wil ik 
altoos zingen, en zijn waarheid verkondi-
gen van geslacht tot geslacht. 

28. Rezitativ und Chor 
TENOR Da aber die Juden das Volk sahn, 
wie es zusammenkam, um Paulus zu hören, 
wurden sie voll Neid und widersprachen 
dem, das von Paulus gesagt ward,  

28. Recitatief en Koor  
Doch toen de Joden de scharen zagen, 
werden zij vervuld met nijd en spraken 
tegen hetgeen door Paulus gezegd werd,  

Zweiter Teil Tweede deel 
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und lästerten und sprachen: 
DAS VOLK So spricht der Herr: Ich bin der 
Herr, und ist außer mir kein Heiland. 
TENOR Und sie stellten Paulus nach und 
hielten einen Rat zusammen, dass sie ihn 
töteten, und sprachen zueinander. 

en lasterden en zeiden: 
Zo spreekt de Here: Ik, Ik ben de HERE, en 
buiten Mij is er geen Verlosser. 
En zij vervolgden Paulus en beraamden 
een plan om hem te doden, en spraken tot 
elkander: 

29. Chor und choral 
DAS VOLK Ist das nicht, der zu Jerusalem 
verstörte alle, die diesen Namen anrufen? 
Verstummen müssen alle Lügner! Weg mit 
ihm! 
SOLI O Jesu Christe, wahres Licht,  
erleuchtete, die dich kennen nicht,  
und bringe sie zu deiner Herd,  
dass ihre Seel auch selig wird. 
CHOR Erleuchte, die da sind verblend't 
bring her, die sich von uns getrennt,  
versammle die zerstreuet geh’n,  
mach fester, die im Zweifel steh’n! 

29. Koor en koraal 
Is dit niet de man, die te Jeruzalem uit-
roeide, wie deze naam aanriepen? Leuge-
naars moeten zwijgen! Weg met hem!  
 
0, Jezus Christus, waarlijk licht  
verlicht hen die u niet kennen  
en breng ze bij uw kudde,  
zodat ook hun ziel wordt gered.  
 
Verlicht hen die verblind zijn  
breng terug die van ons gescheiden zijn, 
verzamel wie verstrooid zijn  
houd vast wie twijfelen. 

30 Rezitativ 
TENOR Paulus aber und Barnabas sprachen 
frei und öffentlich: 
BASS (PAULUS) Euch musste zuerst das 
Wort Gottes gepredigt werden; nun ihr es 
aber von euch stoßet, und achtet euch 
selbst nicht wert des ewigen Lebens, sie-
he, so wenden wir uns zu den Heiden.  

30. Recitatief 
Maar Paulus en Barnabas zeiden vrijmoe-
dig:  
Het was nodig, dat eerst tot u het woord 
Gods werd gesproken, doch nu gij het ver-
stoot en u het eeuwige leven niet waardig 
keurt, zie, nu wenden wij ons tot de hei-
denen. 

31 Duett 
TENOR (BARNABAS) BASS (PAULUS)  
Denn also hat uns der Herr geboten: Ich 
habe dich den Heiden zum Lichte gesetzt, 
dass du das Heil seihst bis an das Ende der 
Erde, Denn wer den Namen des Hern wird 
anrufen, der soll selig werden. 

31. Duet 
 
Want zo heeft ons de Here geboden: 
Ik heb u gesteld tot een licht der heide-
nen, opdat gij tot heil zoudt zijn tot aan 
het uiterste der aarde. Want wie de naam 
des Heren aanroept, die zal zalig worden. 

32 Rezitativ 
SOPRAN Und es war ein Mann zu Lsytra, 
der war lahm und hatte noch nie gewan-
delt, der hörte Paulus reden, und als er ihn 
ansah, sprach er mit lauter Stimme: Stehe 
auf! Auf deine Füße! Und er sprang auf und 
wandelte und lobte Gott. Da aber die Hei-
den sahen, was Paulus getan, hoben sie 
ihre Stimmen auf und sprachen zueinan-
der: 

32. Recitatief 
En er woonde te Lystra een man, die geen 
macht had over zijn voeten, verlamd van 
de schoot zijner moeder aan, die nooit had 
kunnen lopen. Deze man luisterde naar 
Paulus, wanneer hij sprak, en Paulus keek 
hem scherp aan en zeide met luider stem: 
Ga recht op uw voeten staan! En hij sprong 
overeind en liep en loofde God. En toen de 
scharen zagen, wat Paulus gedaan had, 
verhieven zij hun stem en zeiden: 
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33. Chor (DIE HEIDEN)  
Die Götter sind den Menschen gleich ge-
worden und sind zu uns hernieder gekom-
men. 

33. Koor 
De goden zijn, in mensengedaante, tot ons 
neergedaald! 

34. Rezitativ (SOPRAN)  
Und nannten Barnabas Jupiter, und Paulus 
Mercuritus. Der Priester aber Jupiters, der 
vor ihrer Stadt war, brachte Rinder und 
Kränze vor das Tor und wollte opfern samt 
dem Volk, und beteten sie an. 

34. Recitatief 
En zij noemden Barnabas Jupiter en Paulus 
Mercurius. En de priester van Jupiter van 
die stad bracht stieren en kransen aan bij 
het poortgebouw en wilde met de scharen 
offeren, en hen aanbidden. 

35. Chor (DIE HEIDEN)  
Seid uns gnädig, hohe Götter! Sehr herab 
auf unsre Opfer! 

35. Koor 
Wees ons genadig, machtige goden, sla 
acht op ons offer! 

36 Rezitativ, Arie und Chor 
TENOR Da das die Apostel hörten, zerrissen 
sie ihre Kleider und sprangen unter das 
Volk, schrien und sprachen: 
BASS (PAULUS) Ihr Männer, was macht ihr 
da? Wir sind auch sterbliche Menschen 
gleich wie ihr und predigen euch das Evan-
gelium, dass ihr euch bekehren sollt von 
diesem falschen zu dem lebendigen Gott, 
welcher gemacht hat Himmel und 
Erde und das Meer. Wie der Prophet 
spricht: All eure Götzen sind Trügerei, sind 
eitel Nichts und habe kein Leben; sie müs-
sen fallen, wenn sie heimgesucht werden. 
Gott wohnet nicht in Tempeln mit Men-
schenhänden gemacht. Wisset ihr 
nicht, dass ihr Gottes Tempel seid? Und 
das der Geist Gottes in euch wohnet? So 
jemand den Tempel Gottes verderben 
wird, den wird Gott verderben. Denn der 
Tempel Gottes ist heilig, der seid ihr. Aber 
unser Gott ist im Himmel. Er schaffet al-
les, was er will. 
CHOR Aber unser Gott ist im Himmel.  
Er schaffet alles, was er will.  
Wir glauben all an einen Gott,  
Schöpfer, Himmels und der Erden,  
der sich zum Vater geben hat,  
dass wir seine Kinder werden. 

36. Recitatief, aria en koor  
Maar toen de apostelen Barnabas en Paulus 
dat hoorden, scheurden zij hun mantels en 
sprongen naar voren onder de schare, uit-
roepende: 
Mannen, wat doet gij daar? Ook wij zijn 
maar zwakke mensen zoals gij en verkondi-
gen u, dat gij u van dit ijdel bedrijf moet 
bekeren tot de levende God, die de hemel, 
de aarde, de zee en al wat erin is gemaakt 
heeft. 
Zoals de profeet zegt: al uw goden zijn 
bedrog, zijn ijdel, nietigheid zijn zij, een 
bespottelijk maaksel; als aan hen bezoe-
king gedaan wordt, gaan zij teniet. God 
woont niet in tempels die door mensen 
gemaakt zijn. 
Weet gij niet, dat gij Gods tempel zijt en 
dat de Geest Gods in u woont? Zo iemand 
Gods tempel schendt, God zal hem schen-
den. 
Want de tempel Gods, en dat zijt gij, is 
heilig! 
Onze God is in de hemel,  
Hij doet al wat Hem behaagt.  
Wij geloven allen in één God,  
schepper van hemel en aarde,  
die onze Vader geworden is,  
wij zijn zijn kinderen. 

37. Rezitativ  
SOPRAN Da ward das Volk erreget wider 
sie, und es erhob sich ein Sturm der Juden 
und der Heiden, und wurden voller Zorn 
und riefen gegen ihn: 

37. Recitatief 
Toen werd het volk opgewonden en er 
verhief zich een storm van ergernis bij 
Joden en heidenen en vol toorn riepen zij 
tegen hem: 
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38 Chor 
Hier ist des Herren Tempel! Ihr Männer von 
Israel, helfet! Dies ist der Mensch, der alle 
Menschen an allen Enden lehret wider dies 
Volk, wider das Gesetz und wider diese 
heil'ge Stätte! Steiniget ihn! 

38. Koor 
Dit is de tempel van de Heer. Gij mannen 
van Israël, helpt! Deze is de mens, die aan 
een ieder en overal leert tegen dit volk, 
tegen de wet en tegen deze heilige plaats! 
Stenigt hem, hij lastert God! 

39 Rezitativ 
SOPRAN Und sie alle verfolgten Paulus auf 
seinem Wege, aber der Herr stand ihm bei 
und stärkte ihn, auf das durch ihn die Pre-
digt bestätigt würde und alle Heiden hör-
ten. 

39. Recitatief 
En zij allen vervolgden Paulus. De Heer 
echter stond hem bij en sterkte hem, op-
dat door hem de prediking bevestigd zou 
worden en alle heidenen die zouden ho-
ren. 

40. Kavatine  
TENOR Sei getreu bis in den Tod, so will 
ich dir die Krone des Lebens geben! Fürch-
te dich nicht, ich bin bei dir! Sei getreu bis 
in den Tod! 

40. Cavatine 
Wees getrouw tot in de dood, dan zal ik 
u de kroon des levens geven. 
Vrees niet, ik ben met u! 

41. Rezitativ  
SOPRAN Paulus sandte hin und ließ fordern 
die Ältesten von der Gemeinde zu Ephesus 
und sprach zu ihnen: 
BASS(PAULUS) Ihr wisset, wie ich allezeit 
bin bei euch gewesen, und dem Herrn ge-
dient mit aller Demut und mit vielen Trä-
nen, und habe bezeuget den Glauben an 
unseren Herrn Jesum Christum. Und nun 
siehe, ich, im Geist gebunden, fahre hin 
gen Jerusalem; Trübsal und Bande harren 
mein daselbst. Ihr werdet nie mein 
Angesicht wiedersehen. 
SOPRAN Sie weineten und sprachen: 

41. Recitatief 
Paulus zond iemand naar Efeze en ontbood 
de oudsten der gemeente; en toen zij bij 
hem gekomen waren, zeide hij tot hen: 
Gij weet, hoe ik van de eerste dag aan 
onder u verkeerd heb, dienende de Here 
met alle ootmoed, onder tranen en be-
proevingen om u te bekeren tot God en te 
geloven in onze Here Jezus. 
En zie, nu reis ik, gebonden door de Geest, 
naar Jeruzalem, niet wetende wat mij 
daar overkomen zal; boeien en verdrukkin-
gen zullen mij te wachten staan. Ik weet, 
dat gij allen, mijn aangezicht niet meer 
zien zult. Zij weenden en zeiden: 

42. Chor und Rezitativ 
DIE GEMEINDE Schone doch deiner selbst! 
Das widerfahre dir nur nicht! 
BASS (PAULUS) Was machet ihr, dass ihr 
weinet und brechet mir mein Herz? Denn 
ich bin bereit, nicht allein mich binden zu 
lassen, sondern auch zu sterben zu Jerusa-
lem, um des Namens willen des Herren 
Jesu. 
TENOR Und als er das gesagt, kniete er 
nieder und betete mit ihnen allen, und sie 
geleiteten ihn in das Schiff und sahen sein 
Angesicht nicht mehr. 

42. Koor en recitatief 
Dat verhoede God, dat zal U geenszins 
overkomen! 
Wat doet gij, dat gij weent en mijn hart 
week maakt? Want ik voor mij ben bereid, 
niet alleen gebonden te worden, maar ook 
te sterven te Jeruzalem voor de naam van 
de Here Jezus. 
 
En toen hij dat gezegd had, knielde hij 
neer en bad met hen. En zij deden hem 
uitgeleide naar het schip en zagen zijn 
aangezicht niet meer. 

43. Chor 
Sehet, welche Liebe hat uns der Vater 
erzeiget, dass wir sollen Gottes Kinder 
heißen. 

43. Koor 
Ziet, welk een liefde ons de Vader heeft 
gegeven, dat wij kinderen Gods genoemd 
worden. 

- 18 - 

 

Dit concert wordt mede financieel mogelijk gemaakt door:. 

Shell Nederland B.V. Gemeente Leidschendam-Voorburg provincie Zuid-Holland 

44. Rezitativ 
SOPRAN Und wenn er gleich geopfert wird 
über dem Opfer unseres Glaubens, so hat 
er einen guten Kampfgekämpft; er hat den 
Lauf vollendet; er hat Glauben gehalten; 
hinfort ist ihm beigelegt die Krone der 
Gerechtigkeit, die ihm der Herr an jenem 
Tage, der gerechte Richter, geben wird. 

44. Recitatief 
En als hij geofferd wordt als het offer van 
het geloof, dan heeft hij de goede strijd 
gestreden, hij heeft zijn loop ten einde 
gebracht, het geloof behouden; voorts ligt 
voor hem gereed de krans der rechtvaar-
digheid, welke te dien dage de HERE, de 
rechtvaardige rechter, hem zal geven. 

45. Schlusschor 
Nicht aber ihm allein, sondern allen, die 
seine Erscheinung lieben. Der Herr denket 
an uns und segnet uns. Lobe den Herrn! 
Lobe den Herrn, meine Seele, und was in 
mir ist, seinen heiligen Namen. Lobet den 
Herrn, Ihr seine Engel, lobet den Herrn! 

45. Slotkoor 
Maar niet alleen hij, maar ook allen, die 
zijn verschijning hebben liefgehad. De 
HERE gedenkt ons, en zegent ons, loof de 
HERE! Loof de HERE, mijn ziel, en al wat 
in mij is, zijn heilige naam. Looft de HERE, 
gij zijn engelen, Looft de HERE! 
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DE VOV ZOEKT DONATEURS!! 
 
Misschien wilt u ook de Voorburgse Oratorium Vereniging steunen met een éénmali-

ge gift of een jaarlijkse donatie als kunstlievend lid (minimum donatie € 25,00 per 

jaar). Als kunstlievend lid ontvangt u alle inlichtingen betreffende onze concerten 

en éénmaal per jaar een gratis toegangskaart voor een concert van de VOV. 

U kunt uw bijdrage overmaken op bankrek. 35 55 93 ten name van Voorburgse Ora-

torium Vereniging te Voorburg, onder vermelding van “éénmalige gift” of “donatie”. 

U kunt ook het formulier hieronder invullen en die nu overhandigen aan één van de 

bestuursleden of opsturen naar het secretariaat. 

Wij danken u bij voorbaat voor uw bijdrage. 
 
Secretariaat:  Tuinfluiterlaan 19,  

2566 SH Den Haag  
tel: 070-3257546 
info@vov-voorburg.nl 

 
 
Ondergetekende: ---------------------------------------------------------------------------  
 
Adres: ----------------------------------------------------------------------------------------  
 
Postcode, woonplaats: ---------------------------------------------------------------------  
 

• geeft zich op als kunstlievend lid van de Voorburgse Oratorium Vereniging en 
zal een jaarlijkse donatie overmaken. 

 
 
Handtekening: 

 ------------------------------------------------------------  

12-2010 

-   - 

 


